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ENMIENDAS

La Comisión de Asuntos Económicos y Monetarios pide a la Comisión de Mercado Interior y 
Protección del Consumidor, competente para el fondo, que tome en consideración las 
siguientes enmiendas:

Enmienda 1

Propuesta de Directiva
Considerando 13

Texto de la Comisión Enmienda

(13) Algunos servicios financieros 
destinados a los consumidores se rigen por 
legislación específica de la Unión que 
sigue siendo aplicable a estos servicios 
financieros. A fin de garantizar la 
seguridad jurídica, debe aclararse que 
cuando otro acto de la Unión regulador de 
servicios financieros específicos contenga 
normas en materia de información 
precontractual o ejercicio del derecho de 
desistimiento, únicamente las disposiciones 
respectivas de ese otro acto de la Unión 
deben aplicarse a esos servicios financieros 
destinados al consumidor específicos, a 
menos que en dicho acto se disponga otra 
cosa. Por ejemplo, cuando sea aplicable el 
artículo 186 de la Directiva 2009/138/CE 
del Parlamento Europeo y del Consejo 19, 
cuando sean aplicables las relativas al 
«período de cancelación» establecido en la 
Directiva 2009/138/CE, y no las normas en 
materia de derecho de desistimiento 
establecidas en la presente Directiva, y 
cuando sea aplicable el artículo 14, 
apartado 6, de la Directiva 2014/17/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo 20, no 
deben ser aplicables las normas en materia 
de desistimiento establecidas en la presente 
Directiva. Del mismo modo, algunos actos 
de la Unión que regulan servicios 
financieros específicos contienen normas 
extensivas y desarrolladas diseñadas para 
garantizar la capacidad de los 
consumidores de comprender las 

(13) Algunos servicios financieros 
destinados a los consumidores se rigen por 
legislación específica de la Unión que 
sigue siendo aplicable a estos servicios 
financieros. A fin de garantizar la 
seguridad jurídica, debe aclararse que 
cuando otro acto de la Unión regulador de 
servicios financieros específicos contenga 
normas en materia de información 
precontractual o ejercicio del derecho de 
desistimiento, únicamente las disposiciones 
respectivas de ese otro acto de la Unión 
deben aplicarse a esos servicios financieros 
destinados al consumidor específicos, a 
menos que en dicho acto se disponga otra 
cosa. Las normas sectoriales deben 
prevalecer sobre las normas establecidas 
en la presente Directiva. Por ejemplo, 
cuando sea aplicable el artículo 186 de la 
Directiva 2009/138/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo 19, cuando sean 
aplicables las relativas al «período de 
cancelación» establecido en la Directiva 
2009/138/CE, y no las normas en materia 
de derecho de desistimiento establecidas en 
la presente Directiva, y cuando sea 
aplicable el artículo 14, apartado 6, de la 
Directiva 2014/17/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo 20, no deben ser 
aplicables las normas en materia de 
desistimiento establecidas en la presente 
Directiva. Del mismo modo, algunos actos 
de la Unión que regulan servicios 
financieros específicos contienen normas 
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características esenciales del contrato 
propuesto. Por otra parte, ciertos actos de 
la Unión que regulan servicios financieros 
específicos 21, tales como la Directiva 
2014/17/UE, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial 22, ya 
establecen normas sobre las explicaciones 
adecuadas que han de proporcionar los 
comerciantes a los consumidores en 
relación con el contrato propuesto. Con el 
fin de garantizar la seguridad jurídica, las 
normas sobre explicaciones adecuadas 
establecidas en la presente Directiva no 
deben ser aplicables a los servicios 
financieros que entren en el ámbito de 
aplicación de actos de la Unión reguladores 
de servicios financieros específicos que 
contengan normas sobre la información 
que ha de facilitarse al consumidor antes de 
la celebración del contrato.

extensivas y desarrolladas diseñadas para 
garantizar la capacidad de los 
consumidores de comprender las 
características esenciales del contrato 
propuesto. Por otra parte, ciertos actos de 
la Unión que regulan servicios financieros 
específicos 21, tales como la Directiva 
2014/17/UE, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial 22, ya 
establecen normas sobre las explicaciones 
adecuadas que han de proporcionar los 
comerciantes a los consumidores en 
relación con el contrato propuesto. Con el 
fin de garantizar la seguridad jurídica, las 
normas sobre explicaciones adecuadas 
establecidas en la presente Directiva no 
deben ser aplicables a los servicios 
financieros que entren en el ámbito de 
aplicación de actos de la Unión reguladores 
de servicios financieros específicos que 
contengan normas sobre la información 
que ha de facilitarse al consumidor antes de 
la celebración del contrato.

__________________ __________________
19 Directiva 2009/138/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 25 de 
noviembre de 2009, sobre el seguro de 
vida, el acceso a la actividad de seguro y 
de reaseguro y su ejercicio (Solvencia II) 
(DO L 335 de 17.12.2009, p. 1).

19 Directiva 2009/138/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 25 de 
noviembre de 2009, sobre el seguro de 
vida, el acceso a la actividad de seguro y 
de reaseguro y su ejercicio (Solvencia II) 
(DO L 335 de 17.12.2009, p. 1).

20 Directiva 2014/17/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 
2014, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial y por 
la que se modifican las Directivas 
2008/48/CE y 2013/36/UE y el 
Reglamento (UE) n.º 1093/2010 (DO L 60 
de 28.2.2014, p. 34).

20 Directiva 2014/17/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 
2014, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial y por 
la que se modifican las Directivas 
2008/48/CE y 2013/36/UE y el 
Reglamento (UE) n.º 1093/2010 (DO L 60 
de 28.2.2014, p. 34).

21 Como por ejemplo, el Reglamento (UE) 
2019/1238 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 20 de junio de 2019, relativo a 
un producto paneuropeo de pensiones 
individuales (PEPP) (DO L 198 de 
25.7.2019, p. 1), la Directiva 2014/65/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 

21 Como por ejemplo, el Reglamento (UE) 
2019/1238 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 20 de junio de 2019, relativo a 
un producto paneuropeo de pensiones 
individuales (PEPP) (DO L 198 de 
25.7.2019, p. 1), la Directiva 2014/65/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
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15 de mayo de 2014, relativa a los 
mercados de instrumentos financieros y por 
la que se modifican la Directiva 
2002/92/CE y la Directiva 2011/61/UE 
(DO L 173 de 12.6.2014, p. 349), la 
Directiva (UE) 2016/97 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 20 de enero de 
2016 sobre la distribución de seguros (DO 
L 26 de 2.2.2016, p. 19), o la Directiva 
2014/92/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 23 de julio de 2014, sobre la 
comparabilidad de las comisiones conexas 
a las cuentas de pago, el traslado de 
cuentas de pago y el acceso a cuentas de 
pago básicas (DO L 257 de 28.8.2014, p. 
214).

15 de mayo de 2014, relativa a los 
mercados de instrumentos financieros y por 
la que se modifican la Directiva 
2002/92/CE y la Directiva 2011/61/UE 
(DO L 173 de 12.6.2014, p. 349), la 
Directiva (UE) 2016/97 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 20 de enero de 
2016 sobre la distribución de seguros (DO 
L 26 de 2.2.2016, p. 19), o la Directiva 
2014/92/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 23 de julio de 2014, sobre la 
comparabilidad de las comisiones conexas 
a las cuentas de pago, el traslado de 
cuentas de pago y el acceso a cuentas de 
pago básicas (DO L 257 de 28.8.2014, p. 
214).

22 Directiva 2014/17/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 
2014, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial y por 
la que se modifican las Directivas 
2008/48/CE y 2013/36/UE y el 
Reglamento (UE) n.º 1093/2010 (DO L 60 
de 28.2.2014, p. 34).

22 Directiva 2014/17/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 
2014, sobre los contratos de crédito 
celebrados con los consumidores para 
bienes inmuebles de uso residencial y por 
la que se modifican las Directivas 
2008/48/CE y 2013/36/UE y el 
Reglamento (UE) n.º 1093/2010 (DO L 60 
de 28.2.2014, p. 34).

Enmienda 2

Propuesta de Directiva
Considerando 17

Texto de la Comisión Enmienda

(17) La utilización de medios de 
comunicación a distancia no debe provocar 
una limitación indebida de la información 
proporcionada al consumidor. En aras de la 
transparencia, deben establecerse requisitos 
en relación con el momento en que debe 
facilitarse la información al consumidor 
antes de la celebración del contrato a 
distancia y con la forma en que debe llegar 
la información al consumidor. Para poder 
tomar sus decisiones con pleno 
conocimiento de causa, los consumidores 
deben recibir la información al menos un 
día antes de la celebración del contrato a 

(17) La utilización de medios de 
comunicación a distancia no debe provocar 
una limitación indebida de la información 
proporcionada al consumidor. En aras de la 
transparencia, deben establecerse requisitos 
en relación con el momento en que debe 
facilitarse la información al consumidor 
antes de la celebración del contrato a 
distancia y con la forma en que debe llegar 
la información al consumidor. Para poder 
tomar sus decisiones con pleno 
conocimiento de causa, los consumidores 
deben recibir la información con suficiente 
antelación a la celebración del contrato a 
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distancia. Solo en casos excepcionales 
podrá facilitarse la información menos de 
un día antes de la celebración del contrato 
a distancia de servicios financieros. En 
caso de que el contrato se celebre menos de 
un día antes, el comerciante, dentro del 
plazo establecido, debe estar obligado a 
recordar al consumidor la posibilidad de 
desistir del contrato a distancia de servicios 
financieros.

distancia. Solo en casos excepcionales 
podrá facilitarse la información menos de 
un día antes de la celebración del contrato 
a distancia de servicios financieros. En 
caso de que el contrato se celebre menos de 
un día antes, el comerciante debe estar 
obligado a recordar al consumidor la 
posibilidad de desistir del contrato a 
distancia de servicios financieros como 
mínimo un día y, a más tardar, siete días 
después de la celebración del contrato.

Enmienda 3

Propuesta de Directiva
Considerando 22

Texto de la Comisión Enmienda

(22) Cuando se facilite información 
precontractual por medios electrónicos, 
dicha información debe presentarse de 
manera clara y comprensible. A este 
respecto, la información podrá destacarse, 
enmarcarse y contextualizarse eficazmente 
dentro de la pantalla de visualización. La 
técnica de la organización por niveles se ha 
probado y ha resultado ser útil para 
determinados servicios financieros; dicha 
técnica utiliza, en particular, la posibilidad 
de presentar partes detalladas de la 
información mediante ventanas emergentes 
o enlaces que remiten a otros niveles. Una 
posible forma de proporcionar información 
precontractual es a través de un enfoque 
basado en «tablas de materias» utilizando 
epígrafes ampliables. En el nivel superior, 
los consumidores podrán encontrar los 
temas principales, cada uno de los cuales 
podría ampliarse haciendo clic sobre ellos, 
de modo que los consumidores fueran 
dirigidos a una presentación más detallada 
de la información pertinente. De este 
modo, el consumidor dispondrá de toda la 
información necesaria en un solo lugar, 
manteniendo al mismo tiempo el control 
sobre lo que debe revisar y cuándo. Los 
consumidores deben tener la posibilidad de 

(22) Cuando se facilite información 
precontractual por medios electrónicos, 
dicha información debe presentarse de 
manera clara, justa, comprensible y no 
engañosa. A este respecto, la información 
podrá destacarse, enmarcarse y 
contextualizarse eficazmente dentro de la 
pantalla de visualización. La técnica de la 
organización por niveles se ha probado y 
ha resultado ser útil para determinados 
servicios financieros; dicha técnica utiliza, 
en particular, la posibilidad de presentar 
partes detalladas de la información 
mediante ventanas emergentes o enlaces 
que remiten a otros niveles. Una posible 
forma de proporcionar información 
precontractual es a través de un enfoque 
basado en «tablas de materias» utilizando 
epígrafes ampliables. En el nivel superior, 
los consumidores podrán encontrar los 
temas principales, cada uno de los cuales 
podría ampliarse haciendo clic sobre ellos, 
de modo que los consumidores fueran 
dirigidos a una presentación más detallada 
de la información pertinente. De este 
modo, el consumidor dispondrá de toda la 
información necesaria en un solo lugar, 
manteniendo al mismo tiempo el control 
sobre lo que debe revisar y cuándo. Los 
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descargar todo el documento de 
información precontractual y guardarlo 
como documento independiente.

consumidores deben tener la posibilidad de 
descargar todo el documento de 
información precontractual y guardarlo 
como documento independiente. Al 
presentar la información pertinente, los 
comerciantes deben evitar hacer uso de 
interfaces engañosas cualquier otra 
característica de diseño engañosa.

Enmienda 4

Propuesta de Directiva
Considerando 25

Texto de la Comisión Enmienda

(25) Para los contratos a distancia 
celebrados por vía electrónica, el 
comerciante debe proporcionar al 
consumidor la posibilidad de utilizar un 
botón de desistimiento. Con el fin de 
garantizar la utilización eficaz del botón de 
desistimiento, el comerciante debe 
garantizar que este sea visible y, cuando el 
consumidor lo utilice, el comerciante debe 
documentar de forma adecuada su 
utilización.

(25) Para los contratos a distancia 
celebrados por vía electrónica, el 
comerciante debe proporcionar al 
consumidor la posibilidad de desistir del 
contrato de forma visible, simple y rápida, 
por ejemplo mediante un botón de 
desistimiento. Con el fin de garantizar la 
utilización eficaz del botón de 
desistimiento, el comerciante debe 
garantizar que este sea fácil de encontrar y 
claramente visible y, cuando el 
consumidor lo utilice, el comerciante debe 
documentar de forma adecuada su 
utilización.

Enmienda 5

Propuesta de Directiva
Considerando 26

Texto de la Comisión Enmienda

(26) Los consumidores pueden necesitar 
asistencia con objeto de decidir qué 
servicio financiero es el más apropiado 
para sus necesidades y su situación 
financiera. Por consiguiente, los Estados 
miembros deben garantizar que antes de la 
celebración de un contrato de servicios 
financieros a distancia, los comerciantes 

(26) Los consumidores pueden necesitar 
asistencia con objeto de decidir qué 
servicio financiero es el más apropiado 
para sus necesidades y su situación 
financiera. Por consiguiente, los Estados 
miembros deben garantizar que antes de la 
celebración de un contrato de servicios 
financieros a distancia, los comerciantes 
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proporcionen dicha asistencia en relación 
con los servicios financieros que ofrecen al 
consumidor, proporcionando explicaciones 
adecuadas acerca de la información 
pertinente, con inclusión de las 
características esenciales de los productos 
propuestos. La obligación de proporcionar 
explicaciones adecuadas es particularmente 
importante cuando los consumidores se 
propongan celebrar un contrato de 
servicios financieros a distancia y el 
comerciante proporcione explicaciones a 
través de herramientas en línea. Con el fin 
de garantizar que el consumidor 
comprenda los efectos que podrá tener el 
contrato en su situación económica, el 
consumidor debe siempre estar en 
condiciones de obtener una intervención 
humana en representación del comerciante.

proporcionen dicha asistencia en relación 
con los servicios financieros que ofrecen al 
consumidor, proporcionando explicaciones 
adecuadas acerca de la información 
pertinente, con inclusión de las 
características esenciales de los productos 
propuestos. La obligación de proporcionar 
explicaciones adecuadas es particularmente 
importante cuando los consumidores se 
propongan celebrar un contrato de 
servicios financieros a distancia y el 
comerciante proporcione explicaciones a 
través de herramientas en línea. Con el fin 
de garantizar que el consumidor 
comprenda los efectos que podrá tener el 
contrato en su situación económica, el 
consumidor debe estar en condiciones de 
obtener una intervención humana en 
representación del comerciante. Al aplicar 
esta disposición, los Estados miembros 
deben esforzarse por encontrar soluciones 
proporcionadas que tengan en cuenta las 
especificidades de las pequeñas empresas 
y las microempresas.

Enmienda 6

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 1 – letra a
Directiva 2011/83/UE
artículo 3 – apartado 1 ter – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

«Los artículos 1 y 2, el artículo 3, 
apartados 2, 5 y 6, el artículo 4, los 
artículos 16 bis a 16 sexies, el artículo 19, 
los artículos 21 a 23, el artículo 24, 
apartados 1, 2, 3 y 4, y los artículos 25 y 26 
se aplicarán a los contratos a distancia 
celebrados entre un comerciante y un 
consumidor para la prestación de servicios 
financieros.

«Los artículos 1 y 2, el artículo 3, 
apartados 2, 5 y 6, el artículo 4, el 
artículo 11, los artículos 16 bis a 16 sexies, 
el artículo 19, los artículos 21 a 23, el 
artículo 24, apartados 1, 2, 3 y 4, y los 
artículos 25, 26 y 27 se aplicarán a los 
contratos a distancia celebrados entre un 
comerciante y un consumidor para la 
prestación de servicios financieros.

Enmienda 7
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Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 1 – letra a
Directiva 2011/83/UE
artículo 3 – apartado 1 ter – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

En caso de que no exista un contrato de 
servicio inicial, pero se lleven a cabo a lo 
largo del tiempo operaciones sucesivas u 
operaciones distintas del mismo tipo entre 
las mismas partes contratantes, los 
artículos 16 bis y 16 quinquies solo se 
aplicarán a la ejecución de la primera de 
la serie de operaciones sucesivas o de 
operaciones distintas del mismo tipo. No 
obstante, cuando no se realice operación 
alguna del mismo tipo durante más de un 
año, la operación siguiente se considerará 
como la primera de una nueva serie de 
operaciones y, en consecuencia, serán de 
aplicación las disposiciones de los 
artículos 16 bis y 16 quinquies.».

Enmienda 8

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – título

Texto de la Comisión Enmienda

Requisitos de información para los 
contratos a distancia de servicios 
financieros destinados a los consumidores

Requisitos de información para los 
contratos a distancia de servicios 
financieros

Enmienda 9

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – parte introductoria
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Texto de la Comisión Enmienda

1. Antes de que el consumidor quede 
vinculado por cualquier contrato a 
distancia o cualquier oferta 
correspondiente, el comerciante le 
facilitará de forma clara y comprensible la 
siguiente información:

1. Dentro de un plazo razonable antes 
de que el consumidor quede vinculado por 
cualquier contrato a distancia o cualquier 
oferta correspondiente, el comerciante le 
facilitará de forma clara y comprensible la 
siguiente información:

Enmienda 10

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 bis – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) la identidad y la actividad principal 
del comerciante;

a) la identidad y la actividad principal 
del comerciante y, cuando corresponda, la 
del comerciante en cuyo nombre actúa;

Enmienda 11

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la dirección geográfica del 
establecimiento del comerciante y su 
número de teléfono y dirección de correo 
electrónico; asimismo, cuando el 
comerciante facilite otros medios de 
comunicación en línea que garanticen que 
el consumidor puede mantener cualquier 
tipo de correspondencia escrita con el 
comerciante en un soporte duradero, 
incluida la fecha y el horario de dicha 
correspondencia, la información también 
incluirá detalles sobre esos otros medios; 
todos estos medios de comunicación 
facilitados por el comerciante permitirán al 

b) la dirección geográfica del 
establecimiento del comerciante y su 
número de teléfono y dirección de correo 
electrónico; asimismo, cuando el 
comerciante facilite otros medios de 
comunicación en línea que garanticen que 
el consumidor puede mantener cualquier 
tipo de correspondencia escrita con el 
comerciante en un soporte duradero, 
incluida la fecha y el horario de dicha 
correspondencia, la información también 
incluirá detalles sobre esos otros medios; 
todos estos medios de comunicación 
facilitados por el comerciante permitirán al 



AD\1271088ES.docx 11/23 PE736.617v02-00

ES

consumidor ponerse en contacto y 
comunicarse con el comerciante de forma 
rápida y eficaz; cuando proceda, el 
comerciante facilitará también la dirección 
geográfica y la identidad del comerciante 
por cuya cuenta actúa;

consumidor ponerse en contacto y 
comunicarse con el comerciante de forma 
rápida y eficaz; cuando proceda, el 
comerciante facilitará también la dirección 
geográfica y la identidad, el número de 
teléfono y la dirección de correo 
electrónico del comerciante por cuya 
cuenta actúa;

Enmienda 12

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) en caso de ser distinta de la 
dirección facilitada de conformidad con la 
letra b), la dirección geográfica del lugar 
de actividad del comerciante y, en su caso, 
la del comerciante en cuyo nombre esté 
actuando, a donde el consumidor pueda 
dirigir sus posibles reclamaciones;

c) información, incluidos el número 
de teléfono y la dirección de correo 
electrónico, sobre la forma en que el 
consumidor puede acceder a un recurso 
efectivo cuando es objeto de prácticas 
abusivas, engañosas o fraudulentas, sobre 
el derecho de acceso a mecanismos de 
resolución de controversias y, a quién y 
dónde pueden dirigirse las posibles 
reclamaciones;

Enmienda 13

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) cuando el comerciante esté inscrito 
en un registro público mercantil o similar, 
el registro mercantil en que el comerciante 
esté inscrito y su número de registro, o un 
medio equivalente de identificación en 
dicho registro;

d) cuando el comerciante esté inscrito 
en un registro público mercantil o similar, 
el registro en que el comerciante esté 
inscrito y su número de registro, o un 
medio equivalente de identificación en 
dicho registro;



PE736.617v02-00 12/23 AD\1271088EN.docx

EN

Enmienda 14

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra e

Texto de la Comisión Enmienda

e) si una determinada actividad del 
comerciante está sujeta a un régimen de 
autorización, los datos de la 
correspondiente autoridad de supervisión;

e) si una determinada actividad del 
comerciante está sujeta a un régimen de 
autorización, el nombre y la dirección de 
la correspondiente autoridad de 
supervisión;

Enmienda 15

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra g bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

g bis) en su caso, información sobre las 
consecuencias del incumplimiento del 
contrato de servicios financieros, como 
los impagos o los pagos con demora;

Enmienda 16

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra h

Texto de la Comisión Enmienda

h) en su caso, indicación de que el 
precio ha sido personalizado basándose en 
una toma de decisiones automatizada;

h) en su caso, información de que el 
precio ha sido personalizado basándose en 
una toma de decisiones automatizada;

Enmienda 17
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Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra i

Texto de la Comisión Enmienda

i) en su caso, una advertencia que 
indique que el servicio financiero está 
relacionado con instrumentos que implican 
riesgos especiales derivados de sus 
características específicas o de las 
operaciones que se vayan a ejecutar o cuyo 
precio depende de fluctuaciones en 
mercados financieros ajenos al control del 
comerciante, y cuyos resultados históricos 
no son indicadores de resultados futuros;

(No afecta a la versión española).  

Enmienda 18

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra u

Texto de la Comisión Enmienda

u) la lengua o las lenguas en que las 
condiciones contractuales y la información 
previa a que se refiere el presente artículo 
se presentarán, y la lengua o lenguas en 
que el comerciante, con el acuerdo del 
consumidor, llevará a cabo la 
comunicación mientras dure el contrato;

(No afecta a la versión española).  

Enmienda 19

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 – letra v bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

v bis) la especificación de que se 
protegen los datos personales de los 
consumidores y de que dichos datos se 
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utilizan conforme al Reglamento (UE) 
2016/679;

Enmienda 20

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. La información a que se refiere el 
apartado 1, letras a), f), g) y p), se 
mostrará en la primera página de forma 
visible.

Enmienda 21

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de las comunicaciones 
telefónicas, la identidad del comerciante y 
la finalidad comercial de la llamada 
iniciada por este deberán explicitarse 
claramente al iniciarse cualquier 
conversación con el consumidor.

En el caso de las comunicaciones 
telefónicas u otra técnica de 
comunicación a distancia, la identidad del 
comerciante y la finalidad comercial de la 
comunicación iniciada por este deberán 
explicitarse claramente al iniciarse 
cualquier conversación con el consumidor. 
El comerciante también notificará al 
consumidor cuando la llamada sea o 
pueda ser grabada.

Enmienda 22

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 2 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. En los contratos a distancia, el 
comerciante facilitará al consumidor la 
información exigida en el artículo 16 bis, 
apartado 1, letras f), g), i), l), m) y q), o la 
pondrá a su disposición de forma acorde 
con las técnicas de comunicación a 
distancia utilizadas, en términos claros y 
comprensibles. El comerciante deberá 
velar por que el consumidor, al efectuar el 
pedido, confirme expresamente que es 
consciente de que este implica una 
obligación de pago. Si la realización de 
un pedido se hace activando un botón o 
una función similar, el botón o la función 
similar deberán etiquetarse de manera 
que sea fácilmente legible únicamente con 
la expresión «Pedido con obligación de 
pago» o una formulación inequívoca 
equivalente que indique que la realización 
del pedido implica la obligación de pagar 
al comerciante. En caso contrario, el 
consumidor no quedará obligado por el 
contrato o pedido.

Enmienda 23

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 3 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

El comerciante facilitará la información a 
que se refiere el apartado 1 al menos un 
día antes de que el consumidor quede 
vinculado por un contrato a distancia.

El comerciante facilitará la información a 
que se refiere el apartado 1 dentro de un 
plazo razonable antes de que el 
consumidor quede vinculado por un 
contrato a distancia.

Enmienda 24

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
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Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 3 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando la información a que se refiere el 
apartado 1 se facilite menos de un día antes 
de que el consumidor quede vinculado por 
el contrato a distancia, los Estados 
miembros exigirán que el comerciante 
envíe al consumidor, en un soporte 
duradero, un recordatorio de la posibilidad 
de desistir del contrato a distancia y del 
procedimiento que debe seguirse para 
desistir del mismo, de conformidad con el 
artículo 16 ter. Dicho recordatorio se 
facilitará al consumidor a más tardar un 
día después de la celebración del contrato a 
distancia.

Cuando la información a que se refiere el 
apartado 1 se facilite dentro de un plazo 
razonable antes de que el consumidor 
quede vinculado por el contrato a distancia, 
los Estados miembros exigirán que el 
comerciante envíe al consumidor, en un 
soporte duradero, un recordatorio de la 
posibilidad de desistir del contrato a 
distancia y del procedimiento que debe 
seguirse para desistir del mismo, de 
conformidad con el artículo 16 ter. Dicho 
recordatorio se facilitará al consumidor 
como mínimo un día y como máximo siete 
días después de la celebración del contrato 
a distancia.

Enmienda 25

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 bis – apartado 4 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

La información a que se refiere el 
apartado 1 se facilitará al consumidor en un 
soporte duradero y se presentará de 
manera fácil de leer, utilizando caracteres 
de tamaño legible.

La información a que se refiere el 
apartado 1 se facilitará al consumidor en un 
soporte duradero y se presentará en un 
lenguaje sencillo y fácil de leer, utilizando 
caracteres de tamaño legible.

Enmienda 26

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 bis – apartado 4 – párrafo 3

Texto de la Comisión Enmienda

En caso de que el comerciante decida En caso de que se organice la información 
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organizar la información por niveles, 
deberá ser posible imprimir la información 
a que se refiere el apartado 1 como un 
único documento.

por niveles, deberá ser posible ver, 
guardar e imprimir la información a que se 
refiere el apartado 1 como un único 
documento.

Enmienda 27

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 bis – apartado 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

5 bis. Los Estados miembros podrán 
mantener o adoptar disposiciones más 
estrictas sobre los requisitos de 
información que las que se establecen en 
el presente artículo.

Enmienda 28

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

En caso de que el comerciante no haya 
facilitado al consumidor la información 
necesaria sobre las condiciones 
contractuales, el plazo de desistimiento 
expirará doce meses y catorce días 
después de la fecha de celebración del 
contrato a distancia.

Enmienda 29

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 bis – apartado 2 – letra a – parte introductoria
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Texto de la Comisión Enmienda

a) servicios financieros destinados a 
los consumidores cuyo precio dependa de 
fluctuaciones de los mercados financieros 
que el comerciante no pueda controlar, que 
pudieran producirse durante el plazo de 
desistimiento, como, por ejemplo, los 
servicios relacionados con:

a) servicios financieros cuyo precio 
dependa de fluctuaciones de los mercados 
financieros que el comerciante no pueda 
controlar, que pudieran producirse durante 
el plazo de desistimiento, como, por 
ejemplo, los servicios relacionados con:

Enmienda 30

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 2 – letra a – guión 8

Texto de la Comisión Enmienda

— Criptoactivos según la definición 
que figura en [artículo 3, apartado 1, 
punto 2), de la propuesta de Reglamento 
del Parlamento Europeo y del Consejo 
relativo a los mercados de criptoactivos y 
por el que se modifica la Directiva (UE) 
2019/193, 24.9.2020, COM(2020) 593 
final].

suprimido

Enmienda 31

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 5 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros garantizarán que, 
para los contratos a distancia celebrados 
por vía electrónica, el comerciante ofrezca 
la posibilidad de utilizar un botón de 
desistimiento con objeto de facilitar el 
ejercicio del derecho de desistimiento del 
consumidor. Dicho botón deberá 
etiquetarse con la expresión «desistir del 

Los Estados miembros garantizarán que el 
comerciante ofrezca la posibilidad de 
utilizar un botón de desistimiento con 
objeto de facilitar el ejercicio del derecho 
de desistimiento del consumidor. Dicho 
botón deberá etiquetarse con la expresión 
«desistir del contrato» o una formulación 
inequívoca equivalente y será fácil de 
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contrato» o una formulación inequívoca 
equivalente.

localizar para el consumidor. El uso del 
botón de desistimiento debe garantizar 
que el consumidor pueda desistir del 
contrato de una manera rápida y sencilla.

Enmienda 32

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 5 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

El botón de desistimiento se colocará de 
forma visible y estará disponible 
permanentemente durante todo el plazo de 
desistimiento en la misma interfaz 
electrónica utilizada para celebrar el 
contrato a distancia. Además, el 
comerciante también podrá proporcionar el 
botón de desistimiento a través de otro 
canal.

El botón de desistimiento se colocará de 
forma visible y estará disponible 
permanentemente durante todo el plazo de 
desistimiento en la misma interfaz 
electrónica utilizada para celebrar el 
contrato a distancia. El correo electrónico 
de confirmación de la celebración de un 
contrato, en caso de enviarse, incluirá 
también un botón de desistimiento 
claramente visible. Además, el 
comerciante también podrá proporcionar el 
botón de desistimiento a través de otro 
canal.

Enmienda 33

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 5 – párrafo 3

Texto de la Comisión Enmienda

El comerciante garantizará que la 
activación del botón de desistimiento 
implique la confirmación instantánea al 
consumidor de que se ha ejercido el 
derecho de desistimiento, indicándose la 
fecha y la hora de ejercicio de dicho 
derecho. La confirmación del ejercicio del 
derecho de desistimiento será facilitada por 
el comerciante al consumidor en un soporte 

El comerciante garantizará que la mera 
activación del botón de desistimiento 
implique la confirmación instantánea al 
consumidor de que se ha ejercido el 
derecho de desistimiento, indicándose la 
fecha y la hora de ejercicio de dicho 
derecho. La confirmación del ejercicio del 
derecho de desistimiento será facilitada por 
el comerciante al consumidor en un soporte 
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sostenible. sostenible.

Enmienda 34

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
artículo 16 ter – apartado 5 – párrafo 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los consumidores se identificarán e 
indicarán el contrato del que quieren 
desistir. A continuación, se pedirá al 
consumidor que confirme el desistimiento 
del contrato con un botón que muestre el 
texto «Desistir del contrato» u otra 
formulación inequívoca equivalente.

Enmienda 35

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 quater – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. El comerciante reembolsará al 
consumidor a la mayor brevedad, y dentro 
de un plazo máximo de treinta días 
naturales, todas las cantidades que haya 
percibido de este con arreglo a lo 
establecido en el contrato a distancia, salvo 
el importe mencionado en el apartado 1. 
Dicho plazo comenzará a correr el día en 
que el comerciante reciba la notificación 
del desistimiento.

(No afecta a la versión española).  

Enmienda 36

Propuesta de Directiva
Artículo 1 – párrafo 1 – punto 2
Directiva 2011/83/UE
Artículo 16 quater – apartado 4
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Texto de la Comisión Enmienda

4. El consumidor devolverá al 
comerciante todas las cantidades que haya 
recibido del comerciante sin demora 
indebida y a más tardar en un plazo de 
treinta días naturales. Dicho plazo 
comenzará a correr el día en que el 
consumidor desista del contrato.

(No afecta a la versión española).  

Enmienda 37

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán y 
publicarán, a más tardar [24 meses después 
de la adopción], las disposiciones legales, 
reglamentarias y administrativas necesarias 
para dar cumplimiento a lo establecido en 
la presente Directiva. Comunicarán 
inmediatamente a la Comisión el texto de 
dichas disposiciones.

Los Estados miembros adoptarán y 
publicarán a más tardar ... [dieciocho 
meses después de la entrada en vigor de la 
presente Directiva de modificación], las 
disposiciones legales, reglamentarias y 
administrativas necesarias para dar 
cumplimiento a lo dispuesto en la presente 
Directiva. Comunicarán inmediatamente a 
la Comisión el texto de dichas 
disposiciones.

Enmienda 38

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

Aplicarán dichas disposiciones a partir de 
[24 meses después de la adopción].

Aplicarán dichas disposiciones a partir del 
… [dieciocho meses después de la fecha 
de adopción de la presente Directiva de 
modificación].
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